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System M

System M

– Complete el pulsador de 2 elementos plus con un 
marco decorativo de la gama System M.

– Complete el pulsador de 4 elementos plus con un 
marco decorativo de la gama System M sin división in-
terior (ref. MTN4788.., MTN4858.., MTN4868.., 
MTN4878.., MTN5158.., MTN4888).

¼ PELIGRO
Peligro de muerte por descarga eléctrica.
El dispositivo sólo debe ser montado y conectado 
por electricistas debidamente cualificados. Ten-
ga en cuenta la normativa específica del país co-
rrespondiente y las directivas KNX en vigor. 

El  pulsador plus con termostato (denominado a par-
tir de ahora pulsador) le ofrece cuatro (pulsador doble) 
u ocho (pulsador cuádrublo) placas sensoras. Se pue-
den asignar diversas funciones a estas teclas. Además, 
viene integrado un termostato con el que se pueden rea-
lizar diferentes tipos de regulación.
Funciones del pulsador:
– Conexión, conmutación, modificación de la intensi-

dad de luz, control para persianas de lamas.
– Función ambiente.
– Función de notificación y de bloqueo.
– Control temporizador con sincronización, evaluación 

de la temperatura externa, control del ventilador.
Funciones del termostato:
– Calefacción/aire acondicionado con una salida de re-

gulador.
– Calefacción/aire acondicionado con salidas de regu-

lador separadas.
– Calefacción/aire acondicionado con dos salidas de 

regulador.
El pulsador se conecta directamente al KNX; el electri-
cista ajusta sus parámetros con el software herramienta 
KNX (ETS).
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Pulsador plus con termostato
Instrucciones de uso

Pulsador de dos elementos plus con 
termostato
Ref. MTN6212-03../MTN6212-04..

Pulsador de cuatro elementos plus 
con termostato
Ref. MTN6214-03../MTN6214-04..

Accesorios necesarios

Para su seguridad

El pulsador

pt fres

Blind

Lighting

ON          OFF

Present

Absent

Blind

Lighting

ON            OFF

Ventilation
Suministro

El teclado
Las teclas opuestas pueden parametrizarse como teclas 
individuales o como pares de teclas. Según el preajuste, 
las teclas tienen asignadas diferentes funciones.
Sólo para el pulsador cuádrublo: el pulsador cuádrublo 
dispone de un receptor de infrarrojos por el que se pue-
de controlar el pulsador con cualquier mando a distancia 
por infrarrojos. Cada vez que se acciona una tecla 1-8 en 
el mando a distancia, se activa la función de la tecla co-
rrespondiente 1-8. Las teclas 9 y 10 del mando a distan-
cia accionan las teclas 9 y 10 del display.

Para garantizar un óptimo funcionamiento del termosta-
to integrado, a la hora de elegir el lugar de montaje tenga 
en cuenta lo siguiente:

A Pulsador
B Tapa
C Lámina
D Tornillo de seguridad
E Adhesivo de velcro (sólo con el pulsador cuá-

drublo)

Conexiones, indicadores y elementos 
de control

1 - 8: teclas
9 + 10: teclas de display
A Display
B Diodo LED
C Receptor de infrarrojos
D Diodo LED de estado

Lugar de montaje
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110...160 mm
Fuentes de interferencias

Pulsador doble y cuádrublo

Sólo pulsador cuádrublo

1 Ajuste el pulsador a estado de programación.

2 Cargue la dirección física y la aplicación del ETS en 
el pulsador: el diodo LED de programación rojo se 
apaga.

| Indicación para el electricista: Anote siempre 
en la tabla de configuración aquellos ajustes rea-
lizados en el ETS que sean importantes para el 
usuario (véase "Tabla de preajustes"), ya que el 
display del pulsador no muestra todos los pará-
metros ajustables.

Montaje del pulsador

Puesta en funcionamiento del pulsador

1

2 3

=

Pulsador doble y cuádrublo

½ PRECAUCIÓN
El dispositivo puede sufrir daños.
Antes de desmontar el pulsador, compruebe si 
está puesta la protección antirrobo. Quite siem-
pre la protección antirrobo antes de retirar el pul-
sador.

Apertura del campo para rotular

Creación de láminas rotuladas
También se pueden crear e imprimir las plantillas de lá-
mina correspondientes con cualquier programa de dise-
ño. 
Dimensiones de las láminas (en mm):

Consulte en el manual de funcionamiento de su impre-
sora qué tipo de láminas puede utilizar.

| Utilice como fondo sólo la lámina de color sumi-
nistrada, ya que ésta garantiza que se puedan ver 
los diodos LED de las teclas que se encuentran 
debajo del campo para rotular.

| En el suministro se encuentran dos modelos de la 
lámina de color: uno con abertura en el centro 
para receptores de infrarrojos y otro sin abertura. 
Si se desea controlar el pulsador con un mando a 
distancia por infrarrojos, debe usarse la lámina 
de color con abertura . Utilice siempre sólo una 
de las dos láminas de color.

Cierre del campo para rotular

Protección antirrobo

Desmontaje del pulsador

Rotulación del pulsador

Pulsador Altura Anchura Grosor
Doble 24,9 23 máx. 0,15
Cuádrublo 96,2 23 máx. 0,15

1 2

3

1 2

1 2
Al montar el pulsador, el electricista realiza diferentes 
ajustes que permitirán manejarlo correctamente. Las 
aclaraciones de las páginas siguientes dependen en 
gran medida de estos ajustes. El electricista registrará 
en una tabla los ajustes que haya realizado para usted 
(véase "Tabla de preajustes").

| Si al leer encuentra el símbolo , significa que 
puede consultar en dicha tabla el valor corres-
pondiente.

Con el termostato integrado se pueden llevar a cabo di-
ferentes tipos de regulación.
En el display se pueden leer y ajustar informaciones im-
portantes:
• Temperatura nominal
• Modo de funcionamiento (confort, standby, nocturno, 

etc.)
• Día laborable/no laborable
• Modo de visualización (temperatura nominal/real, fe-

cha, etc.)
• Iluminación de fondo
• Ajuste de la hora/hora de conexión

El Display

En el display aparecen los siguientes símbolos:

Preajustes

Información general sobre el 
termostato/display

Funcionamiento confort o día laborable. La 
temperatura de la habitación se regula a la tem-
peratura nominal de confort ajustada . 
El símbolo intermitente indica que el alarga-
miento de confort está activado.
Funcionamiento standby o día festivo. La tem-
peratura de la habitación se regula a la tempe-
ratura nominal de standby ajustada .
Modo nocturno. La temperatura de la habita-
ción se regula a la temperatura nominal noctur-
na ajustada .
El control temporizador está activo.
Indicador permanente: se ha realizado la sin-
cronización automática de la hora.
Indicador intermitente: no se ha realizado la 
sincronización automática de la hora, proba-
blemente la hora visualizada es inexacta.
Alarma, el símbolo parpadea. En el pulsador 
de 4 elementos: tono de advertencia adicional  

.
1 2 3 4 
5 6 7

Indicador del día de la semana .  En combi-
nación con : velocidad del ventilador

La opción de menú "Ajustar iluminación de fon-
do" está activada.
Ventilador.

El modo de regulación Calefacción está activa-
do o el regulador precisa energía.
El modo de regulación Aire acondicionado es-
tá activado o el regulador precisa energía.
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El menú del usuario
El menú del usuario permite activar las diferentes funcio-
nes del termostato.
En la tapa del display se ha integrado una tecla bascu-
lante con tres puntos de presión: a la izquierda, en el 
centro y a la derecha. Estas teclas permiten acceder al 
menú del usuario, avanzar y retroceder, y cambiar cada 
uno de los valores.

Estructura general del menú

*Pulsación larga= aprox. 5 s 
**Pulsación corta= aprox. 1 s

| Si no se pulsa ninguna tecla durante aprox. 1 
min., el termostato regresa automáticamente al 
indicador base. Se restablecen los valores que 
había antes de acceder al menú del usuario; los 
posibles cambios realizados no se guardan. 
Excepción: la temperatura se guarda auto-
máticamente.

Indicador bajo el símbolo „Calefacción“ o „Aire 
acondicionado“.
- Para Calefacción o para Aire acondicionado: 
„1“: no se ha alcanzado aún la temperatura no-
minal. El regulador calienta o refrigera.
„2“: la 2ª velocidad está activada (indicación 
sólo si se ha ajustado Calefacción/Aire acondi-
cionado de dos velocidades).- Para Calefac-
ción y para Aire acondicionado:
Puede elegir entre 2 modos: manual o automá-
tico

°C Indicador de la temperatura en grados centí-
grados.

°F Indicador de la temperatura en grados Fahren-
heit.

88:88 Indicador de la hora o indicador del valor.

Pulsación de tecla Función activada
Central – 
pulsación larga*

Seleccionar menú
Guardar
Volver al indicador base

Central – 
pulsación corta* Seleccionar la siguiente opción 

de menú
Derecha/izquier-
da – 
pulsación corta*

Modificar valor

t2.1 ... t2.4

t1.1 ... t1.4

Temperatura
nominal

Modo de 
funcionamiento

Dia laborable/
non laborable

Modo de 
visualización

Indicación del display 
(Temp. real)

ajustar las horas

Hora interna/
horas de conexión

Iluminación 
de fondo

ajustar los minutos



Indicador base
Ejemplo de indicador base del display:

•  Modo de funcionamiento "confort"
• Temperatura real 
• La calefacción  está activada para alcanzar la tem-

peratura nominal confort 
•  se visualiza permanentemente: se ha realizado la 

sincronización automática de la hora con el interruptor 
horario (p. ej, interruptor horario anual REG-K). El sím-
bolo del reloj parpadea: la sincronización automática 
de la hora (aún) no se ha realizado.

• Visualización del día de la semana 3 = miércoles 

| Tenga en cuenta que la visualización del día de la 
semana depende de los preajustes. El electricis-
ta ha ajustado , 
qué día de la semana se fija como 1. En algunos 
países, este día no es el lunes, sino, p. ej., el do-
mingo. En ese caso, las otras cifras tienen distin-
to significado (p. ej. 2 = lunes, 3 = martes, etc.).

Ajuste de la temperatura nominal

El electricista ha establecido tres temperaturas nomina-
les  (para calefacción y para aire acondicionado res-
pectivamente):
• Para funcionamiento confort.
• Para funcionamiento standby.
• Para modo nocturno.

| Usted verá la temperatura nominal del modo de 
funcionamiento que se encuentra activado. Sólo 
podrá cambiar esta temperatura nominal. Para 
modificar la temperatura nominal de otro modo 
de funcionamiento, debe cambiar primero el 
modo de funcionamiento (véase "Ajuste del 
modo de funcionamiento").

| El electricista ha establecido  dentro de qué lí-
mites se puede modificar este valor, (p. ej. entre 
un mínimo de 16 °C y un máximo de 26 °C). No 
se puede ajustar ningún valor por encima ni por 
debajo de estos valores límite. El electricista pue-
de haber ajustado , si dispone de un pulsador 
de 4 elementos, un tono de aviso que sonará en 
cuanto usted intente sobrepasar estos valores lí-
mite.

Ajuste del termostato/de la indicación 
del display

1x 5 s

+ 0,5°- 0,5°

1x 5 s

1

2
=

Ajuste del modo de funcionamiento

• b 0 = funcionamiento de confort Seleccione este 
modo de funcionamiento si va a permanecer en la ha-
bitación. La calefacción se ajusta a la temperatura no-
minal confort (p. ej. 21 °C ).

• b 1 = funcionamiento standby Seleccione este 
modo de funcionamiento si se va a ausentar de la ha-
bitación un tiempo largo. La calefacción se ajusta a la 
temperatura nominal standby (p. ej. 18 °C ).

• b 2 = modo nocturno La calefacción se ajusta a la 
temperatura nominal nocturna (p. ej. 15 °C ).

• b 3 = alargamiento de confort  (parpadea). Selec-
cione este modo de funcionamiento si desea suprimir 
temporalmente el modo nocturno. La calefacción se 
ajusta a la temperatura nominal confort (p. ej. 21 °C 

).

| Es posible que el electricista haya ajustado  a 
qué horas el modo de funcionamiento cambia au-
tomáticamente de nocturno a confort y viceversa.

Ajuste de día laborable/no laborable

• h 0 = día no laborable 
• h 1 = día laborable 

1

1x 5 s
2

1x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s
2

2x 1 s

1x 5 s

=

Ajuste del modo de visualización

| En el modo de visualización puede seleccionar 
qué valores debe mostrar el display.

• d 0 = temperatura real (sin decimales)
• d 1 = temperatura nominal (exactamente a 0,5 grados)
• d 2 = temperatura del sensor de temperatura externo
• d 3 = fecha
• d 4 = hora
• d 5 = velocidad del ventilador
• d 6 = alternación de fecha y hora
• d 7 = alternación de fecha, hora y velocidad del venti-

lador
• d 8 = alternación de temperatura real y temperatura 

nominal
• d 9 = alternación de la temperatura real/nominal y de 

la hora
• d 10 = alternación de la temperatura real/nominal y de 

la velocidad del ventilador
• d 11 = temperatura del sensor de temperatura externo 

y temperatura real
• d 12 = alternación de la temperatura del sensor de 

temperatura externo, la temperatura real y la hora
• d 13 = alternación de la temperatura real/nominal, de 

la fecha y de la hora
• d 14 = alternación de la temperatura real/nominal, de 

la velocidad del ventilador y de la hora
• d 15 = alternación de la temperatura del sensor de 

temperatura externo, la temperatura real, la velocidad 
del ventilador y la hora

Ajuste de la iluminación de fondo

1

1x 5 s
2

3x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s

2

4x 1 s

4

+

1 = 10 =...

=

1x 5 s

-
3

Ajuste de la hora interna y de las horas de conexión

| La hora se visualizará aquí en el caso de que sea 
actualizada por un interruptor horario externo. Si 
usted cambia esta hora manualmente, el inte-
rruptor horario la sustituirá de nuevo en la próxi-
ma actualización.

| Mediante el menú del usuario se pueden regular 
sólo las horas de conexión que han sido prepro-
gramadas a través del ETS. Las horas de co-
nexión no definidas en el ETS se visualizan, al 
activar el display, por medio de la indicación "--:--
" y no se pueden ajustar mediante las teclas del 
display.

• t 0 = hora (interna o transmitida por el interruptor hora-
rio externo)

• t 1.1 hasta t 1.4 = intervalo de tiempo 1, hora de co-
nexión 1-4

• t 2.1 hasta t 2.4 = intervalo de tiempo 2, hora de co-
nexión 1-4

3 Pulsación larga de la tecla central: la indicación de 
la hora/hora de conexión seleccionada empieza a 
parpadear.

4 Pulsación de la tecla derecha o izquierda del dis-
play: ajuste las horas como desee.

5 Pulsación corta de la tecla central: ahora parpa-
dearán las cifras de los minutos.

6 Pulsación de la tecla derecha o izquierda del dis-
play: ajuste los minutos como desee.

7 Pulsación corta de la tecla central: la hora ajustada 
(t...) vuelve a aparecer.

8 Nueva pulsación corta de la tecla central: guarda el 
nuevo ajuste.

| Sincronice la hora mediante un interruptor horario 
externo para garantizar la exactitud durante un 
largo periodo de tiempo.

Selección directa de la temperatura nominal o del 
modo de funcionamiento
El electricista ha establecido  si se puede visualizar y 
regular directamente la temperatura nominal o el modo 
de funcionamiento pulsando la tecla derecha/izquierda 
o si ninguna de estas funciones está activada.
1 1 x tecla derecha/izquierda – pulsación corta.
La opción de menú "Ajuste de la temperatura nominal" o 
"Ajuste del modo de funcionamiento" se visualiza con el 
último valor ajustado. Modifique el valor pulsando la te-
cla izquierda o derecha en el display. El valor es adopta-
do directamente, no es necesario guardarlo. Después 
de aprox. 5 segundos, el termostato vuelve a mostrar au-
tomáticamente el indicador base.

1

1x 5 s
2

5x 1 s

+-

1x 5 s

=

Funciones de las teclas

Control temporizador canal 1

Control temporizador canal 2

Funciones de alarma

Regulación del valor nominal válida hasta: 
cambio del modo de funcionamiento/permanente
Comienzo de semana (1): el vi / sá / do / lu
Selección directa: temperatura nominal/modo de fun-
cionamiento/ninguna

Otras indicaciones del display

APL. No está cargada la aplicación o ésta con-
tiene errores 

E 2 Temperatura nominal calefacción = tempe-
ratura nominal aire acondicionado

E 3 La aplicación ETS no es compatible
E 4 Valor de control del rango superior = valor 

de control del rango inferior
E 5 Error de FRAM
E 6 Error en el sensor de temperatura
E 7 Error de STACK
E 8 Error de RAM
E 9 Error de memoria intermedia

Tabla de preajustes

Tecla 1 ___________________________________
Tecla 2 ___________________________________
Tecla 3 ___________________________________
Tecla 4 ___________________________________
Tecla 5 ___________________________________
Tecla 6 ___________________________________
Tecla 7 ___________________________________
Tecla 8 ___________________________________

Horario de 
conexión

 1  2  3 4

Hora ___:___ ___:___ ___:__
_ 

___:___ 

Función: _______________________________

Horario de 
conexión

 1  2  3 4

Hora ___:___ ___:___ ___:___ ___:___ 
Función: _______________________________

Alarma cuando la temperatura real es menor a 
la temperatura de protección contra heladas.
Alarma en caso de sobrepasar el límite de re-
gulación del valor nominal.
Otras:
____________________________________
____

Valores nominales de la 
calefacción en °C/°F

Límite de regulación en 
°C/°F

Confort: ______ mín.: _____ máx.: _____
Standby: ______ mín.: _____ máx.: _____
Noche: ______ mín.: _____ máx.: _____

Valores nominales del aire 
acondicionado en °C/°F

Límite de regulación en 
°C/°F

Confort: ______ mín.: _____ máx.: _____
Standby: ______ mín.: _____ máx.: _____
Noche: ______ mín.: _____ máx.: _____
Protección 
contra heladas: ______ mín.: _____ máx.: _____
Protección 
contra calor: ______ mín.: _____ máx.: _____
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En caso de preguntas técnicas, póngase en contacto 
con el servicio de atención al cliente central de su país.
www.schneider-electric.com
Debido al contínuo perfeccionamiento de las normas y 
los materiales, los datos técnicos y las indicaciones refe-
rentes a las dimensiones no tendrán validez hasta que 
no las confirmen nuestros departamentos técnicos.

Datos técnicos

Alimentación eléctrica: A través de KNX
Conexión: Borne de conexión de bus
Elementos indicadores

Pulsador doble/
cuádrublo: 1 display

1 diodo LED de funcionamien-
to

Pulsador doble: 4 diodos LED de estado
Pulsador cuádrublo: 8 diodos LED de estado

Piezozumbador
Elementos de control

Pulsador doble/
cuádrublo: 3 teclas para el manejo del 

menú
Pulsador doble: 4 teclas
Pulsador cuádrublo: 8 teclas

Receptor de infrarrojos
(Ángulo de recepción: 60°)

Margen de medición: De 0 a 40 °C
Precisión de medida: ± 1 K, en función del lugar de 

montaje
Offset parametrizable

Tipo de regulador: 2 puntos
Regulación PI constante
Regulación PI conmutable 
(modulación de duración de 
impulsos)

Modo de regulación: Calefacción con 1 salida de 
regulador
Aire acondicionado con 1 
salida de regulador
Calefacción con 2 salidas de 
regulador
Aire acondicionado con 2 
salidas de regulador
Calefacción y aire acondicio-
nado con salidas de regulador 
separadas
Calefacción a 2 velocidades 
con 2 salidas de regulador
Aire acondicionado a 2 veloci-
dades con 2 salidas de regula-
dor
Calefacción a 2 velocidades  y 
aire acondicionado a 2 veloci-
dades con 4 salidas de regula-
dor

Tipo de protección: IP 20

Schneider Electric Industries SAS
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System M

System M

– Complete o pulsor de 2 teclas plus com um espelho 
Design Sistema M.

– Complete o pulsor de 4 teclas plus com um espelho 
Design Sistema M sem travessa intermédia 
(Art. n.º MTN4788.., MTN4858.., MTN4868.., 
MTN4878.., MTN5158.., MTN4888).

¼ PERIGO
Perigo de morte devido a corrente eléctrica.
O aparelho só deve ser instalado e ligado por 
electricistas especializados. Respeite as directi-
vas específicas do país, bem como as directivas 
KNX em vigor.

Com o pulsor multifunções com termóstato (a seguir 
designado por pulsor) estão à disposição quatro (pul-
sor duplo) ou oito (pulsor quádruplo) teclas sensoras. As 
teclas podem ser ocupadas livremente com funções di-
ferentes: Para além disso, está integrado um termóstato 
com o qual pode realizar diversos tipos de regulação.
Funções do pulsor:
– Ligar, comutar, regular, comandar estores
– Função de cenários
– Função de aviso e bloqueio
– Controlo de temporização com sincronização, avaliar 

a temperatura externa, comando de ventilador
Funções do termóstato:
– Aquecimento/refrigeração com uma saída do regula-

dor
– Aquecimento/refrigeração com saídas do regulador 

separadas
– Aquecimento/refrigeração com duas saídas do regu-

lador
O termóstato deve ser conectado directamente ao KNX 
e parametrizado, através software da ferramenta KNX 
do potenciómetro electrónico TE, por um técnico de ins-
talação eléctrica.
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Pulsor plus com unidade de controlo 
da temperatura ambiente
Manual de instruções

Pulsor duplo plus com unidade de 
controlo da temperatura ambiente
Art. n.º MTN6212-03../MTN6212-04..

Pulsor quádruplo plus com unidade 
de controlo da temperatura ambiente
Art. n.º MTN6214-03../MTN6214-04..

Acessórios necessários

Para a sua segurança

Conhecer o pulsor

pt fres

Blind

Lighting

ON          OFF

Present

Absent

Blind

Lighting

ON            OFF

Ventilation
Conteúdo

Conhecer o campo de teclas
s teclas do lado oposto podem ser parametrizadas 
como teclas individuais ou como par de teclas. De acor-
do com a predefinição, as teclas estão ocupadas com 
diferentes funções.
Apenas para pulsor quádruplo:
O pulsor quádruplo está equipado com um receptor IV 
através do qual pode comandar o pulsor com o teleco-
mando IV. Cada accionamento de uma tecla 1-8 no tele-
comando activa a função da respectiva tecla 1-8. As 
teclas 9 e 10 do telecomando actuam directamente so-
bre as teclas de display 9 e 10.

Para que o termóstato interno possa funcionar optima-
mente, deve ter atenção ao seguinte na selecção do lo-
cal correcto de montagem:

A Pulsor
B Tampa
C Película
D Parafuso de fixação
E Auto-colante em velcro (só pulsor de 4 teclas)

Ligações, displays e elementos de 
operação

1 - 8: Teclas
9 + 10: Teclas do display 
A Display
B LED
C Receptor IV
D LED de estado

Fontes de avaria

A B C E

+ +

+ + + +

+

D

1

3

5

7

2

4

6

8

A

D

C

B
1

3

2

4

9 10 9 10

110...160 mm
Fontes de avaria

Pulsor duplo e quadruplo

Só pulsor quadruplo

1 Colocar o pulsor no estado de programação.

2 Carregar o endereço físico e aplicações do potenci-
ómetro electrónico TE para o pulsor. O LED verme-
lho de programação apaga.

| Indicação para o electricista
Anote ajustes importantes para o operador, que 
realizou no potenciómetro electrónico TE, sem 
falta na tabela de configuração (ver “Tabela dos 
pré-ajustes”), uma vez que nem todos os parâ-
metros ajustáveis são apresentados no display.

Montar o pulsor

Colocar o pulsor em funcionamento

1

2 3

=

Pulsor duplo e quadruplo

½ CIUDADO
O aparelho pode ser danificado.
Antes de desmontar o pulsor, verifique se este 
está equipado com uma protecção anti-roubo. 
Retire sempre primeiro a protecção anti-roubo 
antes de retirar o pulsor.

Abrir o campo de inscrição

Criar películas rotuladas
Também pode criar e imprimir modelos de películas com 
um programa de layout qualquer. 
Predefinições de tamanhos para películas (em mm:

Consulte as instruções de utilização da sua impressora, 
para saber que tipo de películas pode imprimir

| Utilize como base só a película a cores fornecida, 
pois esta garante que os LEDs das teclas situa-
das abaixo do campo de inscrição fiquem visí-
veis.

| No material de fornecimento encontram-se duas 
versões da película a cores: uma com recesso no 
centro para o receptor IV, uma sem recesso. Se 
pretender comandar o pulsor através do teleco-
mando IV, terá de utilizar a película a cores com 
recesso. Utilize sempre apenas uma das duas 
películas a cores.

Fechar o campo de inscrição

Protecção anti-roubo

Desmontar os pulsor

Rotular o pulsor

Pulsor Altura Largura Espessura
duplo 24.9 23 máx. 0.15
quadruplo 96.2 23 máx. 0.15

1 2

3

1 2

1 2
O electricista realiza vários ajustes na montagem do pul-
sor, que são necessários para poder comandar o pulsor 
de forma correcta. As explicações que se encontram 
nas próximas páginas são, na maior parte, dependentes 
destes ajustes. Estes são inseridos numa tabela pelo 
técnico de instalação eléctrica (ver “Tabela dos pré-ajus-
tes”).

| Se ao ler encontrar este símbolo  , significa 
que pode consultar o respectivo valor na tabela.

With the integrated room temperature control unit, you 
can control the temperature in various different ways.
You can read and set important information on the dis-
play:
• Setpoint temperature
• Operating mode (comfort, standby, night, etc.)
• Working day/holiday
• Display mode (setpoint temperature, actual tempera-

ture, date etc.)
• Background lighting
• Setting the time/switching time

Conhecer o display

No display encontra os seguintes símbolos:

Pre-ajustes

Termóstato geral/display

Funcionamento de conforto por dia útil. O 
quarto é ajustado para a temperatura nominal 
de conforto ajustada . 
O símbolo intermitente significa que o prolon-
gamento de conforto está activo.
Funcionamento standby ou dia de descanso. 
O quarto é ajustado para a temperatura nomi-
nal ajustada .
Funcionamento nocturno. O quarto é ajustado 
para a temperatura nominal nocturna ajustada 

.
Comando de tempo está activo.
Indicação constante: Sincronização do tempo 
ocorrida.
Indicação intermitente: Sincronização do tem-
po não realizada, a hora indicada é possivel-
mente imprecisa.
Alarme, símbolo intermitente. Com o pulsor 
de 4 teclas: adicionalmente é possível um tom 
de aviso .

1 2 3 4 
5 6 7

Indicação do dia da semana .  
Em ligação com : Nível da ventoinha
Tópico de menu “Ajustar a iluminação de fun-
do” está activado.
Ventoinha.

O modo de ajuste para aquecimento está ac-
tivo ou o regulador precisa de energia.
O modo de ajuste para refrigeração está acti-
vo ou o regulador precisa de energia.
Indicação por baixo do símbolo "aquecimen-
to" ou "refrigeração".
- Em aquecimento ou refrigeração: 
„1“: Temperatura nominal ainda não alcança-
da. O regulador aquece ou arrefece quando 
aquecer/refrigerar de dois níveis está ajusta-
do.
- Em aquecimento e refrigeração: Dois modos 
de selecção possíveis: Manual ou automático

°C Display da temperatura em graus Celsius
°F Display da temperatura em graus Fahrenheit

88:88 ndicação da hora ou de valores
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Conhecer o menu do utilizador
Para activar as diversas funções do termóstato, está à 
disposição um menu de comando.
Integrada na cobertura do display está a tecla com três 
pontos de pressão: esquerdo, centro e direito. Com es-
tes pulsores, pode aceder ao menu de comando, folhear 
para um lado e para o outro e alterar valores individuais.

Resumo da estrutura do menu

*Premir a tecla prolongadamente = aprox. 5 s 
**Premir a tecla brevemente = aprox. 1 s

| Se, durante o período de tempo de aprox. 1 min, 
não premir nenhuma tecla, o termóstato volta au-
tomaticamente para a indicação base. Os valores 
antes de activar o menu de comando são retoma-
dos, alterações eventualmente realizadas 
não são memorizadas. Excepção: A tempera-
tura é memorizada directamente.

Pressão de tecla Função activada
Centro – 
Premir a tecla prolongada-
mente*

eleccionar menu
Gravar
Regressar à indicação 
base

Centro – 
Premir a tecla brevemente** Seleccionar o ponto de 

menu seguinte
Esquerda/direita – 
Premir a tecla brevemente** Alterar o valor

t2.1 ... t2.4

t1.1 ... t1.4

Temperatura
nominal

Tipo de operação

Dia útil/dia de folga

Modo de 
indicação

Indicação no display 
(Temp. real)

ajustar as horas

Hora interna/
horas de activação

Iluminação de 
fundo

ajustar os minutos



Indicação base
Aqui pode ver um exemplo para a indicação base do dis-
play:

•  Modo de operação „Conforto"
• Temperatura real 
• Aquecimento  está activo, para alcançar a tempe-

ratura nominal de conforto 
•  é exibida de modo permanente: Sincronização de 

tempo com o temporizador (p. ex. programador horá-
rio anual REG-K) foi realizado.
Símbolo de relógio pisca: Sincronização de tempo 
(ainda) não ocorreu.

• Indicação do dia semana 3 = Quarta-feira 

| Tenha atenção para que a indicação do dia da se-
mana dependa do ajuste prévio. O seu técnico de 
instalação eléctrica ajustou , 
que dia da semana é 1. Em alguns países este 
não é a Segunda-feira, mas sim p.ex. o Domingo. 
Respectivamente, os outros números, depois, 
têm outros significados (p. ex. 2 = Segunda, 
3 = Terça, etc.).

Ajustar a temperatura nominal

O técnico de instalação eléctrica definiu três temperatu-
ras nominais  (respectivamente para aquecer e arre-
fecer):
• Para o modo de conforto
• Para o modo stand-by
• Para o modo de operação nocturna

| Você vê a temperatura nominal do modo de ope-
ração actualmente activo. Apenas pode alterar 
esta temperatura nominal. Para alterar a tempe-
ratura nominal de um outro tipo de operação de-
ve, primeiro, mudar de tipo de operação (ver 
“Ajustar tipo de operação”).

| O técnico de instalação eléctrica definiu  den-
tro de que limites pode alterar este valor (p. ex. de 
16 °C a 26 °C). Não pode ajustar valores abaixo 
ou acima destes limites. Se o técnico de instala-
ção eléctrica definiu os valores  , o pulsor de 4 
teclas emite um sinal de aviso acústico, assim 
que tentar ultrapassar estes limites.

Ajustar o termóstato/indicação no 
display

1x 5 s

+ 0,5°- 0,5°

1x 5 s

1

2
=

Ajustar tipo de operação

• b 0 = funcionamento de conforto 
Seleccione este tipo de operação quando se encon-
trar no compartimento. O aquecimento é ajustado 
para a temperatura nominal de conforto (p. ex. 21°C 

).
• b 1 = modo de stand-by 

Seleccione este modo de operação quando não se 
encontrar no compartimento durante um período de 
tempo prolongado. O aquecimento é ajustado para a 
temperatura nominal stand-by (p.ex. para 18°C ).

• b 2 = uncionamento nocturno 
O aquecimento é ajustado para temperatura nominal 
nocturna (p. ex. para 15°C ).

• b 3 = extensão de conforto  (flashes) 
Seleccione este tipo de operação quando pretender 
suprimir temporariamente o funcionamento nocturno. 
O aquecimento é ajustado para a temperatura nomi-
nal de conforto (p. ex. 21°C ).

| O seu electricista ajustou eventualmente  , a 
que horas os modos de operação comutam auto-
maticamente do funcionamento nocturno para o 
funcionamento de conforto e vice-versa.

Ajustar dia útil/dia de folga

• h 0 = dia de folga 
• h 1 = dia útil 

1

1x 5 s
2

1x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s
2

2x 1 s

1x 5 s

=

Ajustar o modo de indicação

| Através do módulo de indicação, escolha que va-
lores pretende ver no display.

• d 0 = Temperatura real (sem casas decimais)
• d 1 = Temperatura nominal (em 0,5° certos)
• d 2 = Temperatura de sensor de temperatura externo
• d 3 = Data
• d 4 = Hora
• d 5 = Nível da ventoinha
• d 6 = Data e hora de modo alternado
• d 7 = Data, hora e nível de ventoinha em modo alter-

nado
• d 8 = Temperatura real e nominal em modo alternado
• d 9 = Temperatura real/nominal bem como hora em 

modo alternado
• d 10 = Temperatura real/nominal bem como nível de 

ventoinha alternado
• d 11 = Temperatura de sensor de temperatura externo 

e temperatura real
• d 12 = Temperatura de sensor de temperatura externo, 

temperatura real e hora em alternado
• d 13 = emperatura real/nominal, data bem como hora 

em modo alternado
• d 14 = Temperatura real/nominal, nível de ventoinha 

bem como hora em modo  alternado
• d 15 = Temperatura de sensor de temperatura externo, 

temperatura real, nível de ventoinha e hora em modo 
alternado

Ajustar a iluminação de fundo

1

1x 5 s
2

3x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s

2

4x 1 s

4

+

1 = 10 =...

=

1x 5 s

-
3

Ajustar a hora interna e hora de activação

| Se a hora for actualizada por um temporizador 
externo, o mesmo é apresentado aqui. Se alterar 
esta hora de modo manual, a mesma é novamen-
te sobrescrita pelo temporizador durante a próxi-
ma actualização.

| Apenas pode ajustar ciclos de comutação atra-
vés do menu de comando, que foram previamen-
te programados através do potenciómetro 
electrónico TE. As horas de activação não defini-
das no potenciómetro electrónico TE são indica-
das no display com "--:--" e não podem ser 
ajustadas com as teclas do display.

• t 0 = hora (de temporizador externo transmitido ou 
interno)

• t 1.1 a t 1.4 = anal de tempo 1, ciclo de comutação 1-4
• t 2.1 a t 2.4 = anal de tempo 2, ciclo de comutação 1-4
3 Premir a tecla central prolongadamente: 

A indicação da hora para a/o hora/ciclo de comuta-
ção começa a piscar.

4 Premir a tecla esquerda ou direita do display: 
Ajustar as horas como pretendido

5 Premir a tecla central brevemente: 
Agora os minutos piscam.

6 Premir a tecla esquerda ou direita do display: 
Ajustar os minutos como pretendido

7 Premir a tecla central brevemente: 
O tempo ajustado (t...) volta a aparecer.

8 Voltar a premir a tecla central brevemente: 
Grave o novo ajuste pretendido.

| Aconselhamos a sincronizar a hora através de 
um temporizador externo, para garantir a preci-
são através de um longo período de tempo.

Seleccionar directamente a temperatura nominal 
ou o tipo de operação
O seu electricista determinou  , se a temperatura no-
minal ou o tipo de operação pode ser activada e alterada 
directamente através de uma pressão de tecla esquer-
da/direita ou se nenhuma destas funções está activada.
1 1 x  tecla esquerda/direita –  pressão de tecla bre-

vemente.
O tópico de menu „Ajustar a temperatura nominal“ ou 
„Ajustar o modo de operação“ é apresentado com o últi-
mo valor ajustado. Altere o valor ao premir o pulsor es-
querdo ou direito no display. O valor é assumido 
directamente, não é necessário memorizar. Após aprox. 
5 s, o termóstato volta automaticamente para a indica-
ção base.

1

1x 5 s
2

5x 1 s

+-

1x 5 s

=

Ocupação de teclas

Comando de tempo canal 1

Comando de tempo canal 2

Alarm functions

Regulação do valor nominal válida até: 
Mudança do tipo de funcionamento / permanente
Início da semana (1): na Sex. / Sáb./ Dom./ Seg.
Selecção directa: Temperatura nominal / modo de 
operação / nenhum

Outras indicações no display

APL. Aplicação não carregada ou com defeito
E 2 Temperatura nominal aquecimento = tempe-

ratura nominal refrigeração
E 3 A aplicação de potenciómetro electrónico TE 

não é compatível
E 4 A gama superior do valor de controlo = gama 

inferior do valor de controlo
E 5 Falha FRAM
E 6 Falha no sensor de temperatura
E 7 Falha STACK
E 8 Falha RAM
E 9 Falha na memória tampão

Tabela das predefinições

Tecla 1 __________________________________
Tecla 2 __________________________________
Tecla 3 __________________________________
Tecla 4 __________________________________
Tecla 5 __________________________________
Tecla 6 __________________________________
Tecla 7 __________________________________
Tecla 8 __________________________________

Hora de 
activação

 1  2  3 4

Hora ___:___ ___:___ ___:___ ___:___ 
Função: _______________________________

Hora de 
activação

 1  2  3 4

Hora ___:___ ___:___ ___:___ ___:___ 
Função: _______________________________

Alarme se a temperatura real for inferior à tem-
peratura anti-congelação ou
larme em caso de ser excedido o limite da re-
gulação do valor nominal
Outros:
____________________________________

Valores nominais de aque-
cimento em °C/°F

Limite de regulação em 
°C/°F

Conforto: ______ mín. _____ máx: _____
Stand-by: ______ mín. _____ máx: _____
Noite: ______ mín. _____ máx: _____

Valores nominais de refri-
geração °C/°F

Limite de regulação em 
°C/°F

Conforto: ______ mín. _____ máx: _____
Stand-by: ______ mín. _____ máx: _____
Noite: ______ mín. _____ máx: _____
Protecção 
anti-congelação: ______ mín. _____ máx: _____
Protecção 
contra calor: ______ mín. _____ máx: _____
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No caso de questões técnicas queira contactar o serviço 
central de assistência ao cliente no seu país.
www.schneider-electric.com
Devido ao desenvolvimento permanente das normas e 
dos materiais, os dados técnicos e as indicações relati-
vamente às dimensões só são válidos após uma confir-
mação por parte dos nossos departamentos técnicos.

Informação técnica

Tensão de alimentação: via KNX
Ligação: Terminal de ligação bus
Elementos de display

Pulsor duplo/quádruplo: 1 Display
1 LED de operação

Pulsor duplo: 4 LEDs de estado
Pulsor quádruplo: 8 LEDs de estado

Avisador sonoro tipo Piezo
Elementos de comando

Pulsor duplo/quádruplo: 3 teclas para a condução 
por menu

Pulsor duplo: 4 teclas
Pulsor quádruplo: 8 teclas

Receptor IV 
(Ângulo de recepção: 60°)

Gama de medição: 0 a 40 °C
Precisão de medição: ± 1 K, dependendo do local 

de montagem. Offset para-
metrizável

Tipo do regulador: 2 pontos
Regulação PI contínua
Regulação PI de comuta-
ção (PWM)

Modo de regulação: Aquecer com 1 saída de 
regulador
Refrigerar com 1 saída de 
regulador
Aquecer com 2 saídas de 
regulador
Refrigerar com 2 saídas de 
regulador
Aquecimento e refrigera-
ção com saídas de regula-
dor separadas
Aquecer em 2 níveis com 
2 saídas de regulador
Refrigerar em 2 níveis com 
2 saídas de regulador
quecer em 2 níveis e refri-
gerar em 2 níveis com 4 sa-
ídas de regulador

Tipo de protecção: IP 20

Schneider Electric Industries SAS



Bouton poussoir supplémentaire avec thermostatKapitel3:Taster3.1Taster Plus© Merten2005V6212-771-0009/09

System M

System M

– Complétez le poussoir double avec un cadre 
 au design Système M.

– Complétez le poussoir quadruple avec un cadre 
 au design Système M sans montant central 
(réf. MTN4788.., MTN4858.., MTN4868.., MTN4878.., 
MTN5158.., MTN4888).

¼ DANGER
Danger de mort dû au courant électrique.
Seuls des électriciens sont autorisés à monter et 
à raccorder l'appareil. Respectez les prescrip-
tions nationales ainsi que les directives KNX en 
vigueur.

Le poussoir plus avec unité de contrôle de tempéra-
ture ambiante (désigné ci-après poussoir) met à votre 
disposition quatre surfaces tactiles (poussoir double) ou 
huit surfaces tactiles (poussoir quadruple). Différentes 
fonctions peuvent être librement affectées aux pous-
soirs. En outre, une unité de contrôle de température 
ambiante est intégré, vous permettant d'effectuer diffé-
rents types de réglage.
Fonctions du poussoir :
– Interrupteur, commutateur, variateur, commande de stores
– Fonction scénario
– Fonction de signalisation et de verrouillage
– Commande programmée avec synchronisation, analyse 

de la température extérieure, commande du ventilateur
Fonctions de l'unité de contrôle de température 
ambiante :
– Chauffage/refroidissement avec une sortie de régulateur
– Chauffage/refroidissement avec des sorties de régulateur 

séparées
– Chauffage/refroidissement avec deux sorties de régula-

teur
Le poussoir est directement raccordé au KNX et para-
métré par un installateur-électricien via le logiciel utilitai-
re KNX (ETS).

*
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Poussoir plus avec unité de contrôle 
de température ambiante
Notice d'utilisation

Poussoir double plus avec unité de 
contrôle de température ambiante
Réf. MTN6212-03../MTN6212-04..

Poussoir quadruple plus avec unité 
de contrôle de température ambiante
Réf. MTN6214-03../MTN6214-04..

Accessoires nécessaires

Pour votre sécurité

Se familiariser avec le poussoir

pt fres

Blind

Lighting

ON          OFF

Present

Absent

Blind

Lighting

ON            OFF

Ventilation
Étendue de la fourniture

Se familiariser avec les touches
Les touches situées l'une en face de l'autre peuvent être 
paramétrées, au choix, en tant que touche unique ou en 
tant que touche double. En fonction des préréglages ef-
fectués, les touches disposent de fonctions différentes.
Uniquement pour poussoirs quadruples :
le poussoir quadruple est équipé d'un récepteur infrarou-
ge avec lequel vous pouvez commander le poussoir 
avec n'importe quelle télécommande infrarouge. Cha-
que actionnement d'une touche 1 à 8 de la télécomman-
de déclenche la fonction correspondant à la touche 1 à 
8. Les touches 9 et 10 de la télécommande agissent di-
rectement sur les touches d'écran 9 et 10.

Pour que l'unité de contrôle de température ambiante in-
tégrée puisse fonctionner correctement, il convient de 
respecter les règles suivantes lors de la sélection du lieu 
de montage :

A Poussoir
B Cache
C Film
D Vis de sécurité
E Autocollant Velcro (uniquement pour poussoir 

quadruple)

Raccordements, affichages et 
éléments de commande

1 - 8: Touches
9 + 10 : Touches d'écran
A Affichage
B DEL
C Récepteur IR
D DEL d'état

Lieu de montage

A B C E

+ +

+ + + +

+

D

1

3

5

7

2

4

6

8

A

D

C

B
1

3

2

4

9 10 9 10

110...160 mm
Sources de perturbation

Poussoir double et quadruple

Uniquement poussoir quadruple

1 Activer la programmation du poussoir.

2 Chargez l'adresse physique et l'application depuis 
l'ETS dans le poussoir : La DEL de programmation 
rouge s'éteint.

| Remarque à l'attention de l'installateur-élec-
tricien
Veuillez toujours noter dans le tableau de confi-
guration les réglages importants que vous avez 
effectués dans l'ETS (voir « Tableau des 
préréglages »), car tous les paramètres réglables 
ne sont pas visibles sur l'affichage du poussoir.

Montage du poussoir

Mise en marche du poussoir

1

2 3

=

Poussoir double et quadruple

½ ATTENTION
L'appareil risque d'être endommagé.
Vérifiez avant de démonter le poussoir si celui-ci 
est protégé par une protection contre le vol. Reti-
rez toujours la protection contre le vol avant de 
démonter le poussoir.

Ouvrir le champ d'inscription

Créer une étiquette
Grâce à un logiciel de mise en page de votre choix, vous 
pouvez créer des modèles d'étiquettes personnalisés et 
les imprimer. 
Consignes de taille pour les étiquettes (en mm) :

Veuillez consulter la notice d'utilisation de votre impri-
mante afin de savoir quel type d'étiquette vous pouvez 
imprimer.

| N'utilisez comme support d'impression que le film 
coloré ci-joint, car il garantit que les DEL des tou-
ches situées en dessous du champ d'inscription 
soient bien visibles.

| La livraison comprend deux modèles de film 
coloré : un avec un évidement au centre destinée 
au récepteur infrarouge et une sans évidement. 
Si vous souhaitez commander le poussoir avec la 
télécommande infrarouge, vous devez utiliser le 
film coloré équipé d'un évidement. Utilisez uni-
quement l'un des deux films colorés.

Fermer le champ d'inscription

Protection contre le vol

Démonter le poussoir

Etiqueter le poussoir

Poussoir Hauteur Largeur Epaisseur
double 24,9 23 max. 0,15
quadruple 96,2 23 max. 0,15

1 2

3

1 2

1 2
L'installateur-électricien effectue, lors du montage du 
poussoir, différents réglages nécessaires pour que vous 
puissiez commander correctement le poussoir. Les ex-
plications que vous trouverez aux pages suivantes dé-
pendent considérablement de ces réglages. 
L'installateur-électricien inscrit les réglages effectués 
dans un tableau (voir « Tableau des préréglages »).

| Si, au cours de la lecture, vous rencontrez le sym-
bole , cela signifie que vous devez consulter la 
valeur correspondante dans le tableau.

Grâce au régulateur de température ambiante intégré, 
vous pouvez effectuer différents types de réglages.
Vous pouvez relever les informations importantes sur 
l'écran et effectuer des réglages :
• Température de consigne
• Mode de fonctionnement (confort, veille, nuit, etc.)
• Jour de travail/jour libre
• Mode d'affichage (température de consigne, tempéra-

ture réelle, date, etc.)
• Rétroéclairage
• Réglage de l'heure/horaire de commutation

Se familiariser avec l'écran

Sur l'écran, vous trouvez les symboles suivants :

Préréglages

Ecran général de l'unité de contrôle de 
température ambiante

Mode confort ou jour de travail. La pièce est ré-
glée sur la température de consigne confort . 
Le symbole clignotant signifie que la prolonga-
tion de confort est active.
Mode veille ou jour libre. La pièce est réglée sur 
la température de consigne de veille .

Mode nuit. La pièce est réglée sur la températu-
re de consigne de nuit .

La temporisation est active.
Affichage allumé en continu : synchronisation 
temporelle effectuée.
Affichage clignotant : synchronisation tempo-
relle non effectuée. Il est possible que l'heure 
indiquée soit imprécise.
Alarme, symbole clignotant. Pour le poussoir 
quadruple : signal sonore également possible 

.
1 2 3 4 
5 6 7

Affichage du jour de la semaine .  
Selon le symbole : niveau de ventilation

Le menu « Réglage du fond lumineux » est ac-
tivé.
Ventilateur.

Le mode de réglage chauffage est actif ou le ré-
gulateur a besoin d'énergie.
Le mode de réglage refroidissement est actif ou 
le régulateur a besoin d'énergie.
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Se familiariser avec le menu utilisateur
Pour appeler les différentes fonctions de l'unité de 
contrôle de température ambiante, vous disposez d'un 
menu utilisateur.
Dans le couvercle de l'affichage est intégré un interrup-
teur à bascule disposant de trois points de pression : à 
gauche, au centre et à droite. Avec ces touches, vous 
pouvez accéder au menu utilisateur, vous pouvez feuille-
ter en avant et en arrière et modifier certaines valeurs.

Aperçu de l'arborescence du menu

*Longue pression de touche = env. 5 s 
**Courte pression de touche = env. 1 s

| Si vous n'actionnez pas de touche pendant env. 1 
minute, l'unité de contrôle de température am-
biante retourne automatiquement à l'affichage de 
base. Les valeurs réglées avant l'appel du menu 
utilisateur sont rétablies, les modifications 
éventuellement effectuées ne sont pas enre-
gistrées. Exception : La température est en-
registrée directement.

Affichage sous le symbole « chauffage » ou 
« refroidissement ».- 
- Pour le chauffage ou le refroidissement : 
„1“: La température de consigne n'a pas encore 
été atteinte. Le régulateur initie le chauffage ou 
le refroidissement.
„2“: Niveau 2 activé (uniquement affiché si un 
processus de chauffage/refroidissement à 
deux niveaux est réglé.- Pour le chauffage et le 
refroidissement:
Vous avez le choix entre 2 modes : manuel ou 
automatique

°C Affichage de la température en degrés Celsius
°F Affichage de la température en degrés Fahren-

heit
88:88 Affichage de l'heure ou de la valeur

Actionnement de 
touche

Fonction déclenchée

Centre – 
longue pression de 
touche*

Sélection du menu
Enregistrer
Retour à l'affichage de base

Centre – 
courte pression de 
touche*

Sélection de la prochaine option 
de menu

Droite/Gauche – 
courte pression de 
touche**

Modifier la valeur

t2.1 ... t2.4

t1.1 ... t1.4

Température 
de consigne

Mode de 
fonctionnement

Jour de travail/libre

Mode d'affichage

Affichage 
(Temp. réelle)

réglage des heures

Heure interne/
horaires de commutation

Rétro-éclairage

réglage des minutes



Affichage de base
Vous voyez ci-dessous un exemple d'affichage de base 
sur l'écran :

•  Mode de fonctionnement « Confort »
• Température réelle 
• Chauffage  est activé afin d'atteindre la températu-

re de consigne de confort  .
•  est affiché en permanence : la synchronisation 

temporelle avec l'interrupteur horaire (p. ex. horloge 
programmable annuelle REG-K) est effectuée.
Le symbole de l'horloge clignote : la synchronisation 
temporelle n'a pas (encore) été effectuée.

• Affichage du jour de la semaine 3 = Mercredi 

| Tenez compte du fait que l'affichage du jour de la 
semaine dépend des préréglages. Votre installa-
teur-électricien a déterminé , 
quel jour de la semaine correspond à 1. Dans cer-
tains pays, ce n'est pas le lundi mais p. ex. le di-
manche. Les autres chiffres ont donc une 
signification différente (p. ex. 2 = Lundi, 3 = Mardi, 
etc.).

Réglage de la température de consigne

L'installateur-électricien a déterminé trois températures 
de consigne  (respectivement pour chauffage et 
refroidissement) :
• pour le mode confort
• pour le mode veille
• pour le mode nuit

| La température de consigne affichée correspond 
au mode de fonctionnement actuellement actif. 
Vous avez la possibilité de modifier cette tempé-
rature de consigne. Pour changer la température 
de consigne d'un mode de fonctionnement, vous 
devez d'abord passer au mode de fonctionne-
ment correspondant (voir « Réglage du mode de 
fonctionnement »).

| L'électricien-installateur a déterminé un cadre 
limité dans lequel vous avez la possibilité de mo-
difier cette valeur (p. ex. entre minimum 16 °C jus-
qu'à maximum 26 °C). Vous ne pouvez pas régler 
de valeur au-dessous ou au-dessus de ces va-
leurs limites. Si l'électricien-installateur l'a para-
métré de la sorte, le poussoir quadruple fera 
retentir un signal sonore, dès que vous essaierez 
de dépasser ces valeurs limites.

Réglage de l'unité de contrôle de 
température ambiante/affichage

1x 5 s

+ 0,5°- 0,5°

1x 5 s

1

2
=

Réglage du mode de fonctionnement

• b 0 = Mode confort 
Choisissez ce mode de fonctionnement lorsque vous 
séjournez dans la pièce. Le chauffage est réglé sur la 
température de consigne confort (p. ex. 21 °C ).

• b 1 = Mode veille 
Choisissez ce mode de fonctionnement lorsque vous 
ne séjournez pas dans la pièce pendant longtemps. 
Le chauffage est réglé sur la température de consigne 
de veille (p. ex. 18 °C ).

• b 2 = Mode nuit 
Le chauffage est réglé sur la température de consigne 
de nuit (p. ex. 15 °C ).

• b 3 = Prolongation de confort  (clignote)
Choisissez ce mode de fonctionnement si vous sou-
haitez supprimer temporairement le mode nuit. Le 
chauffage est réglé sur la température de consigne 
confort (p. ex. 21 °C ).

| Votre installateur-électricien a éventuellement 
déterminé  à quelles heures la commutation 
automatique entre le mode confort et le mode nuit 
s'effectue.

Réglage du jour de travail/libre

• h 0 = Jour libre 
• h 1 = Jour de travail 

1

1x 5 s
2

1x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s
2

2x 1 s

1x 5 s

=

Réglage du mode d'affichage

| Sélectionnez par le biais du mode d'affichage les 
valeurs que vous souhaitez voir apparaître sur 
l'écran.

• d 0 = Température réelle (sans chiffre après la virgule)
• d 1 = Température de consigne (à 0,5 degré près)
• d 2 = Temp. venant d'un capteur thermique externe
• d 3 = Date
• d 4 = Heure
• d 5 = Niveau du ventilateur
• d 6 = Date et heure en alternance
• d 7 = Date, heure et niveau du ventilateur en alternan-

ce
• d 8 = Temp. réelle et de consigne en alternance
• d 9 = Temp.t. réelle/consigne et heure en alternance
• d 10 = Temp. réelle/consigne et niveau du ventilateur 

en alternance
• d 11 = Temp. venant d'un capteur thermique externe et 

température réelle
• d 12 = Temp. venant d'un capteur thermique externe,

température réelle et heure en alternance
• d 13 = Température réelle/consigne, date et heure en 

alternance
• d 14 = Température réelle/consigne, niveau du ventila-

teur et heure en alternance
• d 15 = Température venant d'un capteur thermique ex-

terne, température réelle, niveau du ventilateur et heu-
re en alternance

Réglage du rétro-éclairage

1

1x 5 s
2

3x 1 s

+-

1x 5 s

=

1

1x 5 s

2

4x 1 s

4

+

1 = 10 =...

=

1x 5 s

-
3

Réglage de l'heure interne/des horaires de commu-
tation

| Si l'heure est actualisée par un interrupteur horai-
re externe, elle s'affiche ici. Si vous modifiez 
l'heure manuellement, ce réglage sera écrasé 
lors de la prochaine actualisation par l'interrup-
teur horaire.

| Le menu utilisateur permet uniquement de modi-
fier les horaires de commutation qui ont été pré-
programmés via l'ETS. Les horaires de 
commutation non définis dans l'ETS sont affichés 
sur l'écran après activation sous « --:-- » et ne 
peuvent pas être réglés au moyen des touches 
d'écran.

• t 0 = Heure (interne ou transmise par un interrupteur 
horaire externe)

• t 1.1 à t 1.4 = Canal de temps 1, horaire de commuta-
tion 1-4

• t 2.1 à t 2.4 = Canal de temps 2, horaire de commuta-
tion 1-4

3 Appuyez longuement sur la touche située au 
centre : L'affichage des heures/horaires de commu-
tation commence à clignoter.

4 Appuyez sur la touche de gauche ou de droite de 
l'écran : réglage des heures selon vos souhaits

5 Appuyez brièvement sur la touche située au 
centre : Le chiffre des minutes se met à clignoter.

6 Appuyez sur la touche de gauche ou de droite de 
l'écran : réglage des minutes selon vos souhaits.

7 Appuyez brièvement sur la touche située au 
centre : L'heure (t...) réglée apparaît à nouveau.

8 Appuyez à nouveau brièvement sur la touche si-
tuée au centre : le nouveau réglage souhaité est en-
registré.

| Synchronisez l'heure via l'interrupteur horaire ex-
terne afin de garantir la précision sur une longue 
durée.

Sélection directe de la température de consigne ou 
du mode de fonctionnement
L'installateur-électricien a déterminé  si vous pouvez 
sélectionner directement la température de consigne ou 
le mode de fonctionnement par une pression sur la tou-
che de droite/gauche ou si aucune de ces fonctions n'est 
utilisable.
1 1 x touche droite/gauche – brève pression de tou-

che.
Le menu « Réglage de la température de consigne » ou 
« Réglage du mode de fonctionnement » est affiché 
avec les valeurs dernièrement réglées. Modifiez la va-
leur en actionnant la touche située à gauche/à droite de 
l'écran. La valeur est reprise directement, il n'est donc 
pas nécessaire d'enregistrer. Après env. 5 secondes, 
l'unité de contrôle de température ambiante retourne 
automatiquement à l'affichage de base.

1

1x 5 s
2

5x 1 s

+-

1x 5 s

=

Affectation des touches

Commande temporisée canal 1

Commande temporisée canal 2

Fonctions d'alarme

Réglage des valeurs de consigne valable jusqu'à : 
Changement du mode de fonctionnement/durable
Début de la semaine (1) : ve / sa / di / lu
Sélection directe : température de consigne/mode de 
fonctionnement/aucune

Autres affichages d'écran

APL. L'application n'a pas été chargée ou défec-
tueuse

E 2 Température de consigne chauffage = 
température de consigne refroidissement

E 3 L'application ETS n'est pas compatible
E 4 Valeur de contrôle plage supérieure = Va-

leur de contrôle plage inférieure
E 5 Défaut FRAM
E 6 Défaut dans le capteur de température
E 7 Défaut STACK
E 8 Défaut RAM
E 9 Défaut tampon

Tableau des préréglages

Touche 1 _________________________________
Touche 2 _________________________________
Touche 3 _________________________________
Touche 4 _________________________________
Touche 5 _________________________________
Touche 6 _________________________________
Touche 7 _________________________________
Touche 8 _________________________________

Horaire de com-
mutation

 1  2  3 4

Heure ___:___ ___:__ ___:__ ___:__
Fonctionnement : ____________________________

Horaire de com-
mutation

 1  2  3 4

Heure ___:___ ___:__ ___:__ ___:__
Fonctionnement : ____________________________

Alarme déclenchée lorsque la température réelle 
est inférieure à la température antigel ou
Alarme déclenchée en cas de dépassement des 
valeurs de consigne
autres :
____________________________________

Valeurs de consigne 
chauffage en °C/°F

Limite de réglage en °C/°F

Confort : ______ min. : _____ max. : _____
Veille : ______ min. : _____ max. : _____
Nuit : ______ min. : _____ max. : _____

Valeurs de consigne re-
froidissement en °C/°F

Limite de réglage en °C/°F

Confort : ______ min. : _____ max. : _____
Veille : ______ min. : _____ max. : _____
Nuit : ______ min. : _____ max. : _____
Protection 
antigel : ______ min. : _____ max. : _____
Protection 
contre la 
chaleur : ______ min. : _____ max. : _____
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Si vous avez des questions d'ordre technique, veuillez 
contacter le service clientèle central de votre pays.
www.schneider-electric.com
En raison d'un développement constant des normes et 
matériaux, les caractéristiques et données techniques 
concernant les dimensions ne seront valables qu'après 
confirmation de la part de nos départements techniques.

Caractéristiques techniques

Tension d'alimentation : via KNX
Connexion : Borne de raccordement de 

bus
Éléments d'affichage

Poussoir double/
quadruple : 1x écran

1 x DEL de fonctionnement
Poussoir double : 4x DEL d'état
Poussoir quadruple : 8x DEL d'état

Vibreur piézoélectrique
Éléments de commande

Poussoir double/
quadruple :

3 touches de navigation dans 
le menu

Poussoir double : 4 touches
Poussoir quadruple : 8 touches

Récepteur infrarouge 
 (angle de réception : 60°)

Plage de mesure : de 0 à 40 °C
Précision de mesure : ± 1 K, dépend du lieu de 

montage ; décalage paramé-
trable

Type de régulateur : 2 points
Régulation PI continue
Régulation PI à commutation 
(PWM)

Mode du régulateur : chauffage avec 1 sortie de 
régulateur
refroidissement avec 1 sortie 
de régulateur
chauffage avec 2 sorties de 
régulateur
refroidissement avec 2 
sorties de régulateur
chauffage et refroidissement 
avec des sorties de régula-
teur séparées
chauffage à 2 niveaux avec 
2 sorties de régulateur
refroidissement à 2 niveaux 
avec 2 sorties de régulateur
chauffage 2 niveaux et refroi-
dissement 2 niveaux avec 
4 sorties de régulateur

Indice de protection : IP 20

Schneider Electric Industries SAS
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